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M egjelen  tá rs á v a l e g y ü tt h e te n k é n t k é tsz e r  v a sá rn a p  és c sü tö rtö k ö n . F é l  
é v i  d i j ja  h e ly b en  k é p e k k e l 5 f t .  b o r i té k ta la n u l  j postán  6 f t .  pengőben . 
K é p ék  n é lk ü l egy  ezü st fo r in t ta l  o lcsóbb. B u d a-p es tiek  é v n eg y e d e n k é n t is  
v á lth a tn a k  p é ld á n y t.  A ’ fo ly ó i tá s n a k  egyes szám a 24 Jer; egyes k ép  12 k r .  p . p .

T Ö R T É N E T  É S  E L B E S Z É L L É S .
♦  .

S e n e g a l p a r t i  k u n y h ó .

(F olytatás.)
A’ Medusálól bizonyos távulságra levő valamennyi sajkák 

már most abban egyeztek-m eg, hogy a’ tu ta jt  kise'rje'k, e's 
pedig alatsággal (Schlepptau) vontassák. Lachaumareys ur 
is elliagyá a’ f r e g á to t , noha meg hatvan személynél több 
mnradt a’ hajón. E zt  hallván E s t i  a u  a’ tisztek egy ike , 
sajkájával vissza té rt  a’ Medusához olly czéllal, hogy amaz 
elhagyottakat megmentse. Azonban lehetet len volt valamen
nyit a’ sajkára venn i, ’s tizenheten ama szerencsétlenek kö
zül inkább a' fregáton maradtak, hogysem magokat ’s társa i
k a t elkeriilhetlen vesztükre tegyék-k i;  de csakugyan majd 
valamennyin áldozati levének vagy félelmük, vagy nagy
lelkűségüknek ; m e r t , midőn ötvenkét nap múlva Medusa 
rontsolatja (W rack *) felkereste! nék, közülük csak hárman 
talá lta ttak  életben $ ezek is inkább hasonlítottak vándor 
csontvázakhoz, mint emberekhez **). Ezek beszélték, hogy, 
miután Ínségük társai negyven két napig sikeretlenül várták 
volna az igért segedelmet, tyúk-ólokon ’s deszkákon eresz
kedtek a’ tengerre, de szemük lá ttára  habok prédájivá lettek.

*) A ’ W r a c k  t a l á n  j o b b a n  k i f e j e z t e t i k  r o n t s o l a t  s z ó v a l  m i n t  
v á z - z a l  ( S k c l e t )  v a g y  V á z l a t t a l ;  m e r t  nem m in d e n  m e g r o n g á l t  
h a j ó  f v a t a m i n t  i t t  is  a ’ p é l d á i  v á z h o z  h a s o n l í t h a t ó .

"*) t i z e k n e k  k e t t e j e  a ’ g y a r m a t h o z  e l é r é s ű k  u t á n  n é h á n y  n a p r a  
m e g h a l t ; a ’ h a r m a d i k  , k i  a z t  á l l i t á ,  h o g y  e l ő t t e  a ’ h a jó  v e s z 
t é t  i l l e t ő  s o k  e g y e s  k ö r ü l m é n y e k  i s m e r e t e s e k  , m id ő n  i s m é t  
f r a n c z i a  o r s z á g b a  k e l l e t t  v o ln a  v i s s z a  m e n n i e ,  m e g ö lv e  t a l á l 
t a t o t t  á g y á b a n .  G y i l k o s a  k i  nem  t u d a t o t t ,  m e r t  ez  m e g  g y i l 
k o l t  á l d o z a t j a  m e g l o p á s á t ó l  is  t a r t ó z t a t t a  m a g á t .
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Estiau , ki a ’ Medusáról még elhozolt boldogtalanok
nak elegendő helyet sajkáján néni adha to t t ,  a’ többi hajó
kon igazgató tiszteket unszolva kérte , hogy azoknak neliá- 
nyait. vennék magokhoz, de valamennyin megtagadók kéré
sét mondván , hogy ha tetszett neki érettek vissza menni , 
tehát tessék már most neki azokat magánál meg is tartan i.  
Mivel pedig ezt tennie lehetetlen vala ,  hacsak sajkáját 
nyilvánságos vesztének fel nem akarná áldozni, egy másik 
sajka felé evezett,  mellyben még hely volt. A’ mint ahhoz 
közelitett, azoknak egyike, kiket újólag sajkájába felvett, 
a’ tengerbe ugorván úszva akará elérni ama másik sa jk á t ;  
már meg is kapaszkodott ennek párkányán , midőn a’ benne 
levő tisztek egyike olly kegyetlen v o l t ,  hogy őt kivont 
kardjával vissza lökvén a’ hullámokba azzal fenyegette, 
hogy levágja kezeit, mihelyt ismét hozzájok közeliteni me
részelne. A ' szerencsétlen tehát vissza úszott Estiau sajkája 
fe lé ,  melly a ’ majorsajkát köve tte ,  hol Picard is volt. Ez 
kérte L a p é r é r e  hadnagyot, a’ sajka igazgatójá t, hogy 
ama szerencsétlent venné-be, ’s már .kezét is nyujtá neki. 
hogy a’ vizből őt felhúzza, midőn Lapérére rögtön elvágó 
a’ kötelet, mellyen ő a’ többi sajkával egyesftlvij voirtíttta a ’ 
tu ta jt ,  és kievezett a 's ik  tengerre. Ugyan azon pillantatban 
minden egyéb hajók követték ezen utálatos pé ld á t , és hogy 
a' feléjek közelitő Estiau sajkáját kikerüljék , a ’ tu ta j t  ha
bok dühére bizták azon esküjek ellenére, mcllynél fogva 
megigérték a’ ra jta  levő szerencsétleneknek , hogy őket a’ 
partra  fogják vontatni.

Az elhagyatottak olly kévéssé sejditék ezen hűtelensé- 
get, hogy, midőn az első hajó eltávozott, mindnyájan kiál- 
tának: „E lszakadt a’ kötél! — A’ kötél e lszakadt!“  — Mi
dőn pedig e’ kiáltásuk siket füllel véte tnék , észre kellelt 
venniek azon alávalóságot, mcllynél fogva a’ nekik adott 
szavokat olly méltatlanul megszegték. Már most egyhang- 
gal kiáltanak valamennyin: „Éljen a’ k i rá ly !“  Ez által 
akarák emlékeztetni a’ hajók igazgatójit,  hogy polgártá r
sak , hazafiak , francziák volnának azok , k iket végvesze
delem prédájára tettek-ki. De midőn ezen felkiáltás is siker 
nélkül,maradna, nehány perczeneti csendesség után az aggo
dalom és kétségbeesés legrémitőbb orditásátlehete tt  hallani. 
A’ tutaj már a’ haboktól eltemetve lá ts z o t t , ’s a’ tenger
folyam (Sírom ) messzire ragadd azt magával a’ fregáta tő-
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redékeí mcgé. A’ szerencsétlenek kormány, evező, vitorla hij- 
jával vol t ak,  — szóval minden módjok hibázott,  melly 
őket megszabadulásuk lehetsége iránt biztosíthatta volna. 
Minden liab, melly a’ tutajon á tcsapott,  megfosztá a’ ra jta  
álló embert egyensulyjától (Gleichgcwicht), és őket a’ fák 
’s kötelek közé hurkolta. E ’ szerint ezen nyomorultak, kik 
az őket elnyeléssel fenyegető mélység felett ide ’s tova há
nyatva lebegtek , még csak szabadon se m ozoghattak , sőt 
inkább az őket hordozó vérpad (Sehafl'otte) fadarabjai közt 
zuzattak öszve. Valahányszor a ’ habok felfelé vetették a’ 
tu ta j t ,  mindannyiszor össze morzsolva érezték csontjaikat, 
testeiket sebekkel fedve, ’s a’ habokat vérrel festve láták.

Mivel pedig már ké t mértföldön tú lha lad tak  a’ fregat
t ól ,  midőn a’ tutaj magára hagya to t t ,  lehetetlen volt a’ 
szerencsétleneknek a’ rontsolatra vissza térni. A’ folyam 
mindig tovább tovább ragadá ő k e t ;  — még lehetett látni 
esedezve k inyú jto tt  keze ike t: még hallatszott rémitő ja jga
tásuk , imádságuk; de a’ parancsnokok kérlelhet lenek ma
radtak. Ezen irtóztató látványra Picard hitese ’s leányai kön
nyekre fakadtak, ő maga is fcnszóval sa jnálkozott,  hogy 
a ’-tutajon számára rendelt helyetel nem fogadta.—,-Eegalább 
becsületes emberekkel haltunk volna meg, ’s nem értük 
volna ama gyalázatot, hogy becstelen emberekkel szabadu- 
lunk-meg.“  llihetően ezen szavak levének alapjai ama sze
rencsétlenségnek ’s üldözéseknek, mellyeket későbben e’ 
háznépnek szenvednie kelle tt ,  mivel az azokat halló tiszt 
el nem mulasztotta az igazgatónak besúgni.

A’ hajóknak csak kelteje volt elégséges eleséggel el
lá tva ;  az F.stiau által igazgatott sajka legénységének azon
ban éppen nem volt jobb sorsa, mint a’ tutajon levőknek, 
minthogy nagy sokaságuk, ’s az eleség hijánya legszomo- 
rább jövendőt tárt-fel előttek. A’ többi hajók nem voltak 
ugyan annyi emberrel megrakva, de valamennyinek csak ke
vés eleségevala ; a’ majorsajka pedig, raellybeji a’ Picardiak 
voltak, mindenben hijányt szenvedett, ’s egész elesége csak 
egyetlen hordócska ké tsü l t ,  ’s egy viz-tonnácskából á lla ;  
szerencsétlenségre a’ kétsült is annyira á tázott a ’ tenger
v íztő l,  hogy alig tudtak  belőle egy harapást is lenyomni 
gyomrukba, és igy mindenik utas naponként egyebet nem 
kapott élete fentartására mint egyetlen egy pohár vizet. Ezen 
gondatlanság annyival is méltóbb vala a ’ büntetésre, mint-

a

Debreceni Egyetem Egyetemi é s  Nemzeti Könyvtár Jelzet: 252.906



236

hogy a’ Mcdusán sok elese'g hagyatott f iá tra ;  de a’ tisz
tek mindnyájan azt hitték, hogy a ' tu ta j  cinem fog hagyat- 
tatni, hanem közerővel a’ suliarai partra fognak igyekezni, 
honnan majd a’ sajkákat vissza lehet küldeni eleség, v i z , 
’s a’ rontsolaton maradott emberek elhozatása végett; — de 
az igazgató *s kapitány másként végezték. E’ nyom orék, ’s 
a ’ franczia tengeri évkönyvekben örök gyalázattal bélyegzett 
emberek ezen szerencsétleneket, valamint a’ tutajon levő
k et i s ,  elkerülhetlen halálra áldozák-fel,

Az igazgató, és a’ kapitány már most valamennyi hajó
nak azt parancsolák , hogy ne a’ p a r tn a k , hova mindnyá
jan még az napon érni remélve óhajto ttak , hanem egyone- 
sen a’ Senegal felé evezzenek. Ezen parancsolat menykő gya
nánt érte valamennyi tisztet,de főképpen a’majorsajka legény
ségét,  melly betű szerint véve csak a1 legszfikségesb ’s an
nyi élelemmel b ir t ,  hogy útja közben az égető nap ,  éhség, 
és szomjúság áldozata ne legyen. Schmalz és a’kapitány bőven 
megrakták ugyan hajójikat gyümölcsösei, kenyérrel, becsi
nált  eleséggel, és finom borokkal; de az epedőktől még is 
minden enyhet (Labung) megtagadtak.

Vessünk most egy pillanatot a’ tiitajhel-frdr■sorsára! — 
Mihelyt, a ’ többi hajók eltűntek szemeik elől, lázzadás szel
leme tö rt-k i  közöttek. Iszonyatos volt e’ 148 szerencsétlen
nek helyezető. A’ tutaj elején állók három lábnyira csipe- 
jekig  állottak a’ vízben, iV velek v itt  kevés eleséget részint 
a ’ tenger viz te t te  haszonvehetlenné; nem sokára komor 
pillantatta l tekinte a’ legénység egym ásra ,’s már is javulni 
kezde tték , hogy közülök a’ legliatalabb ’s legkövérebb le- 
ölettessék a’ többieknek eledelére. Felháboritá ugyan ezen 
ocsinány szándék a’ derék D u p o n t  kap itány t ,  és annak 
lelkes L ’ H e u r e u x  hadnagyát; de számos ütközetben be
bizonyított bátorságuk ez ú tta l  megaláztatott, ’s a’ dühösek 
ellen tehetetlen leve. Ama szerencsétlenek közt, kik az éhei 
halók csapásaik alatt vesztek-el, volt egy fiatal asszony is ,  
ki legelső tanúja volt férje megöletésének, ’s tagjai elemész- 
tésének. — Dupont k ap itán y , ki amazoknak ocsmány ven
dégségükben részt venni vonakodván dühöket még inkább 
ingerle tte ,  mintegy csuda által szabadult-meg kezeikből. 
Mert midőn őt is halálra hurczolnák, az arboczfa helyett 
felállított nagy dorong rá  esvén, azt gondolák, hogy mind
két lábát eltörte, és igy megelégedtek azzal, hogy a’ tenger
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be vessék. A’ szerencsétlen e lm erü lt,’s őt vizbefultnak gon
dolák ; de a’ végzés ujabb erőre é lesz t i , felbukik a’ tutaj 
a lá ,  mellyhez nagy erővel kapaszkodván annak két nagy 
gerendáji közt keresztül nyomul fejével, inig egyéb teste a’ 
tengerben lebeg. H a t órát tö lt  ezen kinos helyezetben ; ak 
kor nehány szót suttog hadnagya felé, ki éppen véletlenül 
ama helyre j ö t t , hol feje kilátszott. A’ hadnagy gondolá , 
hogy holt kapitánya árnyékát hall ja ,  ’s könnyes szemek
k e l ,  isszonyodva akar e’ helyről távozni, midőn egy főre 
pillant, melly végső lélekzetét látszik k il ihegn i; a’ hadnagy 
megismeri legkedvesb bará tjá t ,  ölelve huzza-fel őt, és ese- 
dezése által megmenti életét.

Ezen szerencsétlenek száma nem sokára húszon nyolcz- 
ra  olvadott; a’ legcsendesebb panasz, és zúgolódás, melly 
az élelem kiosztásakor hallatott,  gonosz te t t  gyanánt véte
tek, melly tüstént halállal lakolt. Végre ezen 28 élők elha
tározók, hogy közülök tizen hármat egyszerre vizbe fullasz- 
szanak, hogy a’ hálra maradandó 15 számára a’ csekély bor és 
vizmaradék k iinéit essék. — A’ határozás foganatba vitetett ,  
és ama tizen öten azonnal vizbe hányták minden fegyverü
k e t ,  ’s megeskiidtek ,< hogy egymásra többé kezeiket nem 
vetik. — Julius 17-nek reggelén Árgus hajónak Parnajon 
kapitánya meglátta a ’ tu ta j t ,  magához vette a’ még élő 
tizenöt embert, és Senegal mellé St. Louis-ba vitte. Öten 
közülük 1824-ben még é l tek ,  ’s közöttek D upont,  és P 
Heureux.

Térjünk már most e’ borzasztó jelenettől vissza Picard- 
h oz ,  ’s övéihez. Képzeljük ő t ,  ’s a’ jólét minden kellemei- 
hez szokott csinos feleségét, báj és keltemmel teljes három 
virágzó leányát, ’s gyámoltalan négy kis gyermekét fedett
len sajkában, égető forróságban, a’ szükség minden viszon
tagságának kitéve, —- ’s helyezetök rajzképét láthatjuk 
magunk elő tt!  — Egy kis pohár v iz , ’s egy darabka 4két- 
sült volt mindenük, mit napközben é lelm ök’s enyhülésükre 
kaptak. Estve felé meglátták ugyan a’ pusztaság partját, 
deSchmalz és Lachaumareys minden kiszállást nyilvánosan 
m egtilto ttak , mert ők egyenesen Senegal felé t a r to t ta k ,  
mellytől még száz mértföldön túl estek. Több tisztek érté
sükre a d tá k , hogy ezen útra elégséges élelmük nem volna, 
’s némellyek nemes bátorsággal kereken kim ondák, milly 
méltatlanul ’s becstelenül bánnának, ha a’ tutajbeli szeren-
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esetleneket segedelem nélkül hagynák. Azt sürgettek te 
h á t ,  hogy a’ partra kikössenek, ’s ott szabad ég alatt ta
nyázzanak (bivouaquer) ; a’ közben három sajkát küldjenek 
a’ tutaj felkeresésére, a ’ többi hármat pedig a’ Medusára 
az ott maradott emberek ért ’s annyi é h sé g é r t , mennyire  
szükségük leend , ha a’ pusztán keresztül Senegalig utazni 
akarnának; de Schmalz, ésLachaumareys, kiknek sajkájuk 
minden szükségessel e lv o lt  látva, meg vetették alattvalojik 
tanácsát, ’s ezekre nézve csak engedelmesség maradott hátra.

( Folytatás küvelkezik.J

N É P I S M E R T E T É S .  
F a r s a n g - c s ö t ü r t ü k  R o m á b a n .

Romában az utolsó farsang - csötörtök , és a’ húshagyó 
kedd legvidámabb fénnyel innepeltetik. E ’ napokon a" Cor- 
só-n (Roma fő utszájinak egyike)a* tolongó népnek iszonyií 
sokasága szinte félelmet önt az idegenbe ; mert a’ to lako
dás oily nagy , hogy a’ lo v ak ,  kocsik , és emberek csak 
egyetlen gombolyagot (K náu l)  látszanak képzeni, melly 
szakadatlanul tovább hömpölyög. Valóban csuda, hogy 
ezen iszonyatos tolongás legalább néhány száz embernek 
é le tébe, vagy lábainak veszteségébe nem k e rü l,  ’s csak az 
álta l lehet azt meg m agyarázni, hogy a’ farsang lárm ájá
ban nem csak az emberek, hanem a’ lovak is gyakorlottak, 
’s éppen nem hagyják magokat háborgatni, kivált az által 
i s , hogy i t t  részeg embert látni nem lehet. Azon tolon
g á s t , melly a’ Corsón illyes napokon lenni szoko tt ,  csak 
az képzelheti magának, ki azt l á t t a ’s hallotta. ('Végz.kÖv.J

J E L E S M O N D A  S.
K ö z  é r t e l e m  g y ü m ö l c s e .

C s a k  o t t  , c s a k  o t t a n  d í s z ü k  a '  h a z a .
C s a k  o t t  k e c s e g t e t  m in d e n  r e n d  k ö r ü l  
A ’ b o l d o g u l á s :  h o l  k ö z  é r t e l e m  
’S  k ö z  i p a r  c s a t o l j a  a '  h o n  t a g j a i t .

H o r v á t h  C z  y  r  i 1 1;  k ö z l i  K a  r  a  t  s T e r é z .

N e m z e t i  n y e l v .  A '  n e m z e t n e k  l e g d r á g á b b  k in c s e  lévén  a ’ 
n e m z e t i  n y e l v ,  m e l l y n e k  v i r á g z ó  v a g y  e l h a g y a t o t t  á l l a p o t j á v a l  a '  
n e m z e t  d i c s ő s é g e  e g y i r á n t  e m e l k e d i k , v a g y  h a n y a t l i k ;  a ’ n y e l v  
lévén  a z o n  b é l y e g ,  m e l l y  á l t a l  e g y i k  n e m z e t  a ’ m á s i k t ó l  k ü l ö n 
b ö z t e t i k ,  ’s m e l l y n e k  m e g s z ű n t é v e l  a ’ n e m z e t  n e m z e t i s é g é b ő l  k i v e t 
k ő z i k  , 's a z o n  n e m z e t b e , m e l l y n e k  n y e l v é t  f e l v e t t e , m i n t e g y  ész-
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r e v é t l e n i i l  b e o l t a t i k  : i g e n  is  a ’ n e m z e tn e k  l e g d r á g á b b  k i n c s e  ' s k i i -  
l ü n b ü z t e t ő  b é ly e g e  l e v e n  a '  n e m z e t i  n y e l v  , a z o n  k e l l  l e n n i  m i n 
d e n  i g a z  h a z a f in a k  , h o g y  m i n d  m a g a  t i s z t á n  ’s h i b a  n é l k ü l  b e s z é l 
j e n  a n y a i  n y e lv é n  , m in d  m á s o k a t  u g y a n  e n n e k  s z o rg o s  t a n u l á s á r a  
b í r j o n .  N z i l a s y .

A p h o r i s m á k  B u d á r ó l .  P o m p á s  ‘s a z  i d ő v e l  d a c z o l n i  
l á t s z ó  v á r a k  v é g r e  b e d ü l n e k ,  és  c s ö rö g v e  c s ú s z n a k  s o v á n y  g y i k o k  
m o h l e p t e  r o m j a i k o n :  de  r e n d i t h e t l e n ü l  á l l  ’s  f o g  á l l n i  a ’ s i r o n  t ú l  
i s  a z  i g a z  b a r á t s á g o n  é p ü l t  b o ld o g s á g .

A n n a k  e l i s m e r é s e  t e s z i  a ’ j ó  e m b e r t  m ég  j o b b á  ,  h o g y  n á l á n á l  
jo b b  e m b e r e k  i s  v a n n a k .

I g a z s á g o s n a k  n em  e g y é b  a ’ h a l á l ,  m i n t  s z ü l e t é s  e g y  jo b b  é l e t r e .

K Ö L T
I s t e n

A ’ M á t r á n a k  f e l h ő t  é r ő  
S z i r t e s  r a d o n  t e t e j é n ,

L a k o t t  a ’ k e r e s z t é n y s é g n e k  
I l o m á l y - l e p t e  e le jé n  —  

U r a l k o d v a  a ’ k ö r n y é k e n  
/ o n g o r  b ü s z k e  v á r á b a n .  

R e t t e g t e  ő t  m in d e n  a n y a ,
’S r e j t i e  t a r t ó  h á z á b a n  

L e á n y á t , h a  l á t t a  j ö n n i  
Z o n g o r t  v a d á s z  n é p é v e l  ;

M e r t  j a j  a n n a k  , k i t  m e g l á t a  
L á n g ' l ó  b u j a  s z e m é v e l  ; 

E r ő s z a k k a l  v i t t e  t ü s t é n t  
A z t  h a t a l m a s  l a k j á b a ,

’S  h a  nem  a k a r t  ö n k é n y t  d ő ln i  
S z e r e l e m m e l  k a r j á b a ,

A ’ l e g k i n o s b  h a l á l  leve  
B ü n t e t é s e  t e t t é n e k ,

’S  r a g a d o z ó  á l l a t o k n a k  
G y o m r a ,  s i r j a  t e s t é n e k !

S o k  s z ű z  l e t t  m á r  á l d o z a t j a  
H a t á r t a l a n  d ü h é n e k ,

’S  sz á m o s  a n y a  á t k o z t a  v a d  
I n d u l a t j á t  s z iv é n e k .

E g y k o r  b e v e t t  s z o k á s  s z e r i n t  
V a d  l á r m á v a l  , ’s  s z i t k o k a t  

S z ó r v a ,  g á l á d  t á r s a i v a l  
B é r c z e k e t  és  h a l m o k a t  

V a d a t  ű z v e  b e f u t o t t a  
Z o n g o r  , ’s t ü z e  k e b l é u e k  

E n y h é t  l e l e  a ’ v a d a k n a k  
Ü lé s é b e n  , ’s l e l k é n e k  

B ő s z ü l t  d ü h e  c s i l l a p o d o t t ,
H a  a z  e r d ő k  s z ö r n y é v e l ,

A z  a g y a r a s  v a d k a n n a l  v o l t  
H a r c z a ,  ’s a z t  e r e jé v e l  

M e g g y ó z h e t é , v é r h e z  s z o k o t t  
T á r s a i  i s z o n y o d ta k  

H a t á r t a l a n  b á t o r s á g á n ,
’S  e r e j é n e k  h ó d o l t a k .

(Folytatás

É S Z E T.  
k e g y e .
V é g e  lö n  a ’ v a d á s z a t n a k ,

’S  z e n g v e  u n d o k  d a l o k a t ,  
E l h a g y ó k  a ’ v a d  v i t é z e k  

A z  e r d ő t  é s  h a l m o k a t  
K ö v e tv e  s z o l g a - c s o p o r t t ó l  

B ő  z s á k m á n n y a l  r a k o d t a n . —
, , K e r ü l j ü n k  e r r e “  —  k i á l t  v a d  

Z o n g o r ,  ’s n e v e t  h a n g o s a n ,
’S k i t é r v é n  a z  o r s z á g  ú t b ó l ,  

K a l á s z o k  k ö z é  v e t i  
T a j t é k o z ó  b a r n a  m é n jé t  

’S m in d e n  c s a k  ő t  k ö v e t i .  
„ V e s s z e n  a ’ p ó r  m i n d e n e s t ő l 11 

F o l y t a t j a  d ö r g ő  h a n g o n ,
„ H a  d o l o g r a  nem k e l l e n e ,

M in d  f ü g g n e  m á r  f a - á g o n . “
‘S  r o n t v a ,  d ö n tv e ,  z ú z v a  m i n d e n t ,  

Ü g e t  a '  d ü h ö s  s e r e g  
Z o n g o r v á r  f e l é ,  m in t  n y á r i  

V i l l á m - t e r h e s  f e r g e t e g  ; 
R e s z k e t v e  f u t  a ’ s z e g é n y  p ó r  

É l e t é t  h o g y  m e n th e s s e ,  
K ö n n y e s  sz e m m e l  n é z v é n  k á r á t ,  

’S n in c s  a ’ k in  a z t  k e r e s s e .
G t  o r s a n  t o v á b b  h a l a d  Z o n g o r  

C s o p o r t j á v a l , ’s ö r ö m e  
H a t á r t a l a n  l e v e ,  ’s g e r j e d  

H e v e s  v é r e  ö s z t ö n e ;
M id ő n  e g y  t ö l g y  á r n y é k á b a n  

E g y  sz ép  s z ü z e t  p ih e n n i  
L á t o t t  a '  g y e p  z ö ld  b á r s o n y á n  ;

A l i g  m e r t  l é l e k z e n i  
A ’ vad  Z o n g o r  , ú g y  m e g  v a l a  

S z é p s é g é tő l  h a j o l v a  
A '  sz ép  a l v ó  h ö l g y n e k ,  's l a s s a n  

L o v á r ó l  l e h a j o l v a ,
A l m é l k o d v a  n é z t e  s z á m o s  

K e l  l é m é i t  t e s t é n e k  ;
’S  m é g  s o h a  sem  é r z e t t  v á g y ó k  

T ö l t é k  m é l y é t  s z iv é n e k .  
kővel hetik,)
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L e n c s i h e z  
L á t t a  P s y c h é t  Á m o r  ’s a z z a l  h e v e  é g n i e  m e g s z ű n t  

M á s é r t ,  m í g  s z e m e i t  n em  fed i  é j i  h o m á l y .
L á t  v a l a  ó T é g e d  , t á m a d t  t ü z e  s z ü n t e l e n  é r t e d  

L á n g o l , b á r  s z e m e i t  f e d je  i s  é j i  h o m á l y .
P  K á r o l y .

K Ü L Ö N F É L E .
l í h s é g  U j - H o l l a n d i á b a n .  E z e n  t a r t o m á n y  b e l s e jé b e n  

a z  e m b e r e k n e k  f o g a lm o k  s in c s  a ’ f ö l d m i v e l é s r ó l , ’s c s a k  i g e n  n a g y  
f á r a d s á g g a l  t a r t h a t j á k  fen  é l e t ü k e t .  H o g y  a ’ l e g k i s e b b  á l l a t o k a t ,  
m i n t  p .  o. a '  r e p ü l ő  e v e t e t ,  m e g f o g h a s s á k ,  v a g y  h o g y  e g y  k e v é s  
m é z e t  g y ü j t h e s s e n e k  m a g o k n a k , a ’ l e g n a g y o b b  f á k r a  k e l l  m á s z -  
n i o k ,  m e l l y e k n e k  á g a i k r a  c s a k  ú g y  j u t h a t n a k ,  h a  a ’ t ö r z s ö k b e ,  
m e l l y  k ö z ö n s é g e s e n  f e l e t t e  m a g o s ,  l é p c s ő k e t  v é s n e k  ; ezen  b e v á g á 
s o k  , m e l l y e k e t  k ő b á r d o k k a l  t e s z n e k  , n é h a  4 0  l á b r a  i s  e m e l k e d 
n e k .  H a  t ö b b  n a p i g  n em  t a l á l n a k  v a d a t , l e g o t t  n y a k u k o n  v a n  a z  
é h s é g ;  a k k o r  k é n t e l e n e k  b é k á k a t ,  g y i k o k a t ,  k i g y ó k a t ,  h e r n y ó k a t  
é s  p ó k o k a t  ö s sz e  s z e d n i , g y ü k e r e r e k e t  r á g c s á l n a k  ’s  e g y  b iz o n y o s  
f á n a k  k é r g é t  e s z ik  ; v a g y  p e d i g  h a n g y á k a t  t o j á s a i k k a l  e g y ü t t  ö s s ze  
g y ú r n a k ,  ’s e z e n  t é s z t á v a l  e l é g i t i k - k i  é h ü k e t .  A z  i l l y  é h s é g  id e 
j é b e n ,  m e l l y  p e d i g  ig e n  g y a k r a n  b e ü t ,  a n n y i r a  e l s o v á n y o d n a k  a z  
e m b e r e k ,  h o g y  o l l y a n o k  l e s z n e k  m i n t  v á z o k ,  ’s e r ő t l e n s é g b ő l  
ö s s z e o m l a n a k .

H a u s e r  G á s p á r  ü g y é b e n .  B a jo r  o r s z á g  k i r á l y a  a n n a k . , 
k i  a ’ H a u s e r  G á s p á r o n  v é g b e v i t t  g y i l k o s s á g r ó l  a l a p o s  g y a n ú t  t u d n a  
f e l f e d e z n i ,  10 ,000  f o r i n t o t  Í g é r t .  M a g á b ó l  é r t e t ő d i k ,  h o g y  ezen  
d i j  e l n y e r é s é r e  a l a p o s  a d a t o k  k i v á n t a t n a k  , h o g y  a ’ t ö r v é n y 
s z é k e k  a ’ m e g j e g y z e t t  s z e m é l y t  b e f o g h a s s á k  ’s b ü n t e t é s  a l á  v o n h a s s á k .

M u l a t t a t ó .  L .  a s s z o n y s á g h o z  v a l á n k  e b é d r e  h iv a  ; od a  é r -  
k e z é n k .  —  A ’ h á z i  a s s z o n y  n a g y o n  v i g  és  n y á j a s  v o l t ;  ü g y e s k e d ő  
f ü r g e s é g e  n em  h a g y á  ó t  a s z t a l h o z  ü l n i  , ’s  c s a k  m i n d i g  a '  v e n d é 
g e k  k ö z t  f o r g o l ó d o t t .  „ U g y a n  ü l j - l e  m á r  é d e s e m ,  ’s t a r t s  v e l ü n k  ; 
h i s z ’ m a jd  é h e n  m a r a d s z "  m o n d a  e g y i k  b a r á t n é j a .  —  „ 0  a r r ó l  ne 
a g g ó d j  l e l k e m ,  —  fe le le  —  m e r t  é n  m ó r  a k k o r  j ó l  l a k t a m ,  m i k o r  
m e s s z i r ő l  l á t t a m  j ö n n i  v e n d é g e i m e t . "  S- K.

V i s s z á s  r e j t v é n y .
E lő l h á tu l  m in d ig  csak  u gyan  a z  v ag y o k  
Szem edben  m ajd  k ed v es  m a jd  ró sz  é rzés t h ag y o k . 

M agadon  nem  s z e re ts z ,  de ka lá cs  ’s k e n y é re n ,
* S  h ö lg y ed en  csak  h a  sok  p é n z t hoz a '  sze k é re n .

E lő b b i re jtv é n y  : u d v a r .

S ze rk éz! R ó t l i k r e p f  G á b o r ,  h a lp tá rc z  86. szám . 

N yom t. l ' t a t t n e r - K á r o l y i ,  ú ri u lsza  fii2.
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